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Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen!
Warn- und Sicherheits- 
hinweise beachten!

Lebens- und Unfallgefahr für 
Kleinkinder und Kinder!

22

PAP

Entsorgen Sie Verpackung 
und Gerät umweltgerecht!

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Turmwäscheständer

	 Einleitung

	� Wir beglückwünschen Sie 
zum Kauf Ihres neuen Produkts. 

Sie haben sich damit für ein hoch-
wertiges Produkt entschieden. Die 
Montageanleitung ist Bestandteil 
dieses Produkts. Bitte lesen Sie vor 
der Verwendung diese Montage-
anleitung vollständig durch und  
beachten Sie die Hinweise. Bewahren 
Sie die Montageanleitung gut auf und 
geben Sie diese auch an eventuelle 
Nachbesitzer weiter.

	� Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

Dieses Produkt ist zum Aufhängen 
von Wäsche auf kleinstem Raum 
geeignet und ist nur für den Innen
bereich vorgesehen. Eine andere 
Verwendung als zuvor beschrieben 
oder eine Veränderung des Produkts 
ist nicht zulässig und führt zur Beschädi-
gung. Darüber hinaus können weitere 
lebensgefährliche Gefahren und 
Verletzungen die Folgen sein. Dieses 
Produkt wurde ausschließlich für den 
Hausgebrauch konzipiert. Es ist nicht 
für den kommerziellen Gebrauch vor-
gesehen. Für durch unsachgemäße 
Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine Haftung.
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	� Teilebeschreibung

1 	Rahmenteile
2 	Schwenkbarer Halter
3 	Gitter
4 	Einhängehaken
5 	Rolle (feststellbar)
6 	Stift 

	� Technische Daten

Artikelnummer: 	 CS92120E
Gesamt-
Leinenlänge:	 ca. 30 m
Gewicht: 	 ca. 3,8 kg
Maße (B x H x T): 	�aufgeklappt  

ca. 68 x 134 x 
68 cm /  
geschlossen  
ca. 68 x 134 x  
4,5 cm

Max. Belastung: 	 15 kg
Produktions-ID: 	 02/2024

	� Lieferumfang

1	 Turmwäscheständer
4	 Schwenkbare Halter
4	 Rollen
6	 Stifte
6	 Einhängehaken
1	 Montageanleitung

�Sicherheitshinweise 

LESEN SIE DIE BEDIENUNGS- 
ANLEITUNG VOR DER VER- 
WENDUNG DES PRODUKTS!  
BEWAHREN SIE ALLE SICHER- 
HEITSHINWEISE UND ANWEI- 
SUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

	 � 	�    
LEBENS- UND UN-

	� FALLGEFAHR FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER!  
Lassen Sie Kinder niemals  
unbeaufsichtigt mit dem Verpa-
ckungsmaterial. Es besteht  
Erstickungsgefahr. Halten Sie 
das Produkt von Kindern fern. 
Das Produkt ist kein Spielzeug.

	 �Das Produkt ist kein Klettergerüst 
oder Spielzeug. Achten Sie  
darauf, dass keine Personen,  
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insbesondere Kinder, sich an 
dem Produkt hochziehen.

	 �Verwenden Sie das Produkt nicht 
im Freien bzw. setzen Sie es  
keinem Sturm aus.

	 �Stellen Sie das Produkt nur auf 
einen ebenen Untergrund.

	 �Achten Sie auf einen sicheren 
Stand und verwenden Sie das 
Produkt nur auf ebenen und  
festen Böden.

	 �Hängen Sie nur Wäsche bis zu 
einem Gesamtgewicht von max. 
15 kg an die Wäscheleinen.

	 �Achten Sie auf Ihre Hände und 
Finger, wenn Sie das Produkt 
aufstellen oder zusammenklappen. 

	 �Setzen Sie sich nicht auf das 
Produkt und lehnen Sie sich nicht 
daran an. 

	 �BESCHÄDIGUNGSGEFAHR! 
Unsachgemäßer Umgang mit 
dem Turmwäscheständer, wie  
z. B. zu viel oder ungleichmäßig 
verteilte Wäsche, kann zu Be-
schädigungen oder zum Umkippen 
des Turmwäscheständers führen.

	 �Überprüfen Sie den Turmwäsche-
ständer regelmäßig und vor  
jeder Verwendung auf Beschädi-
gungen.

	 �Verwenden Sie den Turmwäsche-
ständer nicht als sonstige Ablage 
oder Abstellmöglichkeit.

	 �Verwenden Sie den Turmwäsche-
ständer keinesfalls, wenn er 
beschädigt ist.

	 �Versuchen Sie nie, das Produkt 
selbst zu reparieren.

	 �Verteilen Sie Ihre Wäsche gleich-
mäßig auf dem Turmwäscheständer.

	 �Für diesen Turmwäscheständer 
sind Ersatzteile bei Bedarf vor-
handen.

	 Produkt montieren

	� Befestigen Sie die Rollen 5  an 
den Rahmenteilen 1  (siehe  
Abb. A).

	 �Hinweis: Durch ein Hinab- 
drücken des Feststellhebels  
können Sie die Rollen 5  fixieren. 

	� Klappen Sie die Rahmenteile 1  
in Pfeilrichtung auseinander 
(siehe Abb. B).

	� Halten Sie die Gitter 3  aufrecht 
und klappen Sie anschließend 
diese in die dafür vorgesehenen 
Einhängehaken 4  hinunter 
(siehe Abb. C). Wiederholen Sie 
diesen Vorgang für alle Gitter 3 .
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	� Produkt 
zusammenklappen

	� Trennen Sie die Gitter 3  von 
den Einhängehaken 4  und  
drehen Sie diese hinunter.

	� Klappen Sie die Rahmenteile 1  
in entgegengesetzte Pfeilrichtung 
zusammen.

	� Reinigung, Pflege  
und Lagerung

	� Verwenden Sie keine scharfen 
Reinigungs- und Scheuermittel.

	� Reinigen Sie das Produkt  
regelmäßig mit einem weichen 
Schwamm und etwas Seifenwasser.

	� �Lagern Sie den Turmwäschestän-
der an einem trockenen,  
geschlossenen und für Kinder 
unzugänglichen Ort auf.

	 Wartung

	� Reparaturen und Wartungsarbeiten 
müssen von einer fachmännischen 
Person und den Anleitungen des 
Herstellers entsprechend durch-
geführt werden.

	 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde oder Stadtver-
waltung. 

	 Hersteller / Service

Casa Si Marketing- und 
VertriebsgmbH
Obkirchergasse 36
1190 Wien
AUSTRIA
Tel.: 	 00800 440 28 62 0 (DE)
Fax: 	 +43 1 440 27 86 17
E-Mail: 	service@casasi.com 
www.casasi.com

IAN 444763‒2307
Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 444763‒2307) als Nach-
weis für den Kauf bereit.
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	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig ge-
prüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie ge-
genüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt be-
trägt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die 
Garantiezeit beginnt mit dem Kauf-
datum. Bewahren Sie den Original-
kaufbeleg an einem sicheren Ort auf, 
da dieses Dokument als Nachweis 
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die be-
reits zum Zeitpunkt des Kaufs vor-
handen sind, müssen unverzüglich 
nach dem Auspacken des Produkts 
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von  
3 Jahren ab Kaufdatum einen Mate-
rial- oder Herstellungsfehler aufweisen, 
werden wir es – nach unserer Wahl – 
kostenlos für Sie reparieren oder  
ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen 

Gewährleistungsanspruch nicht. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachge-
mäß verwendet oder gewartet 
wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Ga-
rantie erstreckt sich weder auf Pro-
duktteile, die normalem Verschleiß 
unterliegen, und somit als Verschleiß-
teile gelten (z. B. Batterien, Akkus, 
Schläuche, Farbpatronen), noch auf 
Schäden an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

C163689 

FSC MIX
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Legenda pictogramelor utilizate

Citiţi manualul de utilizare!
Respectaţi indicaţiile de 
avertizare şi siguranţă!

Pericol de moarte și de  
accidentare pentru bebeluși 
și copii!

22
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Eliminaţi ambalajul și  
aparatul în mod ecologic!

Indicaţii de siguranţă 
Indicaţii de utilizare

Uscător de rufe vertical

	 Introducere

	� Vă felicităm pentru achiziţio-
narea noului dumneavoastră 

produs. Aţi ales un produs de înaltă 
calitate. Instrucţiunile de monare sunt 
parte componentă a acestui produs. 
Vă rugăm să citiţi cu atenţie și în în-
tregime acest manual de montare și 
să respectaţi indicaţiile. În consecinţă, 
păstraţi acest manual de montare  
şi predaţi-l eventualilor proprietari 
ulteriori.

	� Utilizare 
corespunzătoare 
scopului

Acest produs este prevăzut pentru 
agăţarea rufelor într-un spaţiu mic 
și doar pentru uz interior. O altă 
utilizare decât cea descrisă mai sus 
sau o modificare a produsului nu este 
permisă şi cauzează deteriorări. În 
plus, pot apărea pericole de moarte 
şi accidentări. Acest produs a fost 
conceput exclusiv pentru uzul casnic. 
Nu este destinată uzului comercial. 
Pentru daunele cauzate de utilizarea 
necorespunzătoare producătorul 
nu preia nicio responsabilitate.
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	� Descrierea 
componentelor

1 	Componente cadru
2 	Mâner rotativ
3 	Grilaj
4 	Cârlig pentru agăţare
5 	Rolă (blocabilă)
6 	Știft

	� Date tehnice

Număr articol:	 CS92120E
Lungimea  
totală a sforii:	 cca. 30 m
Greutate: 	 cca. 3,8 kg
Dimensiuni  
(lăţime x înălţime  
x adâncime): 	� desfăcută cca. 

68 x 134 x  
68 cm / închisă 
cca. 68 x 134 x 
4,5 cm

Sarcina max.: 	 15 kg
ID de producţie:	 02/2024

	� Pachetul de livrare

1	 Uscător de rufe vertical
4	 Suport oscilant
4	 Rotiţe
6 	Știfturi
6	 Cârlig pentru agăţare
1	 Manual de montaj

�Indicaţii de 
siguranţă 

CITIŢI MANUALUL DE UTILIZARE 
ÎNAINTE DE UTILIZAREA PRO-
DUSULUI! PĂSTRAŢI TOATE  
INDICAŢIILE DE SIGURANŢĂ ȘI 
INSTRUCŢIUNILE PENTRU VIITOR!

	 � 	�    
PERICOL DE MOARTE

	� ŞI DE ACCIDENTARE PENTRU 
BEBELUŞI ŞI COPII! Nu lăsaţi 
niciodată copii nesupravegheaţi 
în apropierea materialului de 
ambalaj. Există pericol de as-
fixiere. Nu lăsaţi produsul la în-
demâna copiilor. Acest produs 
nu este o jucărie.

	 �Acest produs nu este un echipa-
ment de căţărat sau o jucărie. 
Aveţi grijă ca persoanele, în special 
copii să nu se caţere pe produs.
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	� Nu folosiţi produsul în aer liber 
resp. nu îl lăsaţi afară pe vreme rea.

	� Aşezaţi produsul pe un funda-
ment nivelat şi stabil.

	� Aveţi grijă la o stabilitate sigură 
și utilizaţi-l numai pe o suprafaţă 
plană și rigidă.

	� Agăţaţi doar rufele până la o 
greutate totală de max. 15 kg 
pe sfoara de rufe.

	� Aveţi grijă la mâini și degete 
dacă așezaţi produsul sau pliaţi 
masa de călcat.

	� Nu vă așezaţi pe produs și nu 
vă sprijiniţi pe ea.

	 �PERICOL DE DETERIORARE! 
Manipularea necorespunzătoare 
a uscătorului de rufe tip turn ca, 
de ex. rufe prea multe sau distri-
buite în mod inegal, poate duce 
la deteriorări sau la răsturnarea 
uscătorului tip turn.

	 �Verificaţi uscătorul de rufe tip 
turn în mod regulat și înainte  
de fiecare utilizare cu privire  
la deteriorări.

	� Nu folosiţi uscătorul de rufe tip 
turn ca un suport sau ca altă  
posibilitate de depozitare.

	� Nu folosiţi în niciun caz uscăto-
rul de rufe tip turn, dacă este  
deteriorat.

	 �Nu încercaţi niciodată să repa-
raţi produsul.

	 �Distribuiţi rufele dvs. în mod  
uniform pe uscătorul de rufe  
tip turn.

	� Pentru acest uscător de rufe tip 
turn există piese de schimb dacă 
este necesar.

	 Montarea produsului

	� Fixaţi rolele 5  de piesele de pe 
cadru 1  (vedeţi fig. A).

	 �Indicaţie: Prin apăsarea mâneru-
lui de fixare puteţi fixa rolele 5 . 

	� Rabataţi piesele cadrului 1  în 
direcţia săgeţii (vedeţi fig. B).

	� Ţineţi grilajul 3  drept și pliaţi-l în 
orificiile de agăţare prevăzute 
4  (vedeţi fig. C). Repetaţi acest 

proces pentru toate grilajele 3 .

	 Închiderea produsului

	� Desfaceţi grilajul 3  de pe cârli-
gul de agăţare 4  și rotiţi-l în jos.

	� Rabataţi piesele cadrului 1  în 
direcţia opusă săgeţilor.
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	� Curăţare, îngrijire  
și depozitare

	� Nu folosiţi substanţe de curăţare 
abrazive și agresive.

	� Curăţaţi produsul în mod regulat 
cu un burete moale și cu o soluţie 
din apă cu săpun.

	� �Depozitaţi uscătorul de rufe tip 
turn într-un loc uscat, închis și  
neaccesibil pentru copii.

	� Întreţinere

	� Reparaţiile și operaţiunile de 
întreţinere trebuie efectuate de 
către o persoană de specialitate 
și instrucţiunile producătorului 
trebuie efectuate în mod cores-
punzător.

	� Eliminare

Ambalajul este produs din materiale 
ecologice, care pot fi eliminate la 
punctele locale de reciclare.

Administraţia locală sau comuna 
dumneavoastră vă poate oferi mai 
multe informaţii cu privire la posibi-
lităţile de eliminare a produsului.

	� Producător/ Service

Casa Si Marketing- und 
VertriebsgmbH
Obkirchergasse 36
1190 Wien
AUSTRIA
Tel.: 	 +43 1 440 28 62	
Fax: 	 +43 1 440 28 62 17
E-Mail: 	 service@casasi.com 
www.casasi.com

IAN 444763‒2307
Pentru orice solicitare, vă rugăm  
să aveţi la îndemână bonul de 
casă și numărul de articol (IAN 
444763‒2307) ca dovadă de 
achiziţie.

	 Garanţie

Produsul a fost fabricat cu atenţie, 
conform unor standarde stricte de 
calitate și verificat temeinic înainte 
de livrare. În caz de defecţiuni de 
material sau de fabricaţie aveţi drep-
turi legale faţă de vânzătorul pro-
dusului. Drepturile dumneavoastră 
legale nu sunt limitate în niciun fel 
de garanţia menţionată mai jos.
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Garanţia pentru aceste produs este 
3 ani începând de la data achiziţiei. 
Durata garanţiei începe la data achi-
ziţiei. Păstraţi chitanţa originală la 
un loc sigur, deoarece acest docu-
ment este necesar pentru dovada 
achiziţiei. 

Toate defecţiunile sau deteriorările 
care sunt deja existente la momentul 
achiziţiei, trebuie anunţate imediat 
după despachetarea produsului.

Dacă în decurs de 3 ani de la achi-
ziţia produsului apare un defect de 
material sau de fabricaţie, vă repa-
răm sau înlocuim gratuit produsul la 
alegerea noastră. Durata de garanţie 
nu se prelungește după aprobarea 
unei cerinţe de garanţie. Aceasta este 
valabil și pentru piesele schimbate 
și reparate.

Această garanţie se stinge dacă 
produsul este deteriorat, utilizat sau 
întreţinut în mod necorespunzător.

Garanţia acoperă defectele de ma-
terial şi de producţie. Această garan-
ţie nu acoperă piesele componente 
ale produsului, care prezintă urme 
normale de uzură și care sunt con-
siderate piese de schimb (de ex.: ba-
terii, acumulatoare, furtunuri, cartușe 

de vopsea) și nici deteriorările la 
nivelul pieselor casante, de exemplu 
întrerupătoare sau piese fabricate 
din sticlă.

Timpul de nefuncţionare din cauza 
lipsei de conformitate apărute în ca-
drul termenului de garanţie prelun-
geşte termenul de garanţie legală de 
conformitate şi cel al garanţiei comer-
ciale şi curge, după caz, din momen-
tul la care a fost adusă la cunoştinţa 
vânzătorului lipsa de conformitate a 
produsului sau din momentul prezen-
tării produsului la vânzător/unitatea 
service până la aducerea produsului 
în stare de utilizare normală şi, respec-
tiv, al notificării în scris în vederea 
ridicării produsului sau predării efec-
tive a produsului către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată 
care înlocuiesc produsele defecte în 
cadrul termenului de garanţie vor be-
neficia de un nou termen de garanţie 
care curge de la data preschimbării 
produsului.

C163689 

FSC MIX
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Легенда на използваните пиктограми

Прочетете ръководството 
за експлоатация!

Спазвайте предупреж-
денията и указанията  
за безопасност!

Опасност за живота и 
опасност от злополука  
за бебета и малки деца!

22
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Отстранете опаковката 
и уреда като отпадък в 
съответствие с правилата 
за опазване на околната 
среда!

Указания за безопасност
Указания за действия

Сушилник за пране

	 Увод

	� Поздравяваме Ви с покуп-
ката на този нов продукт. 

Вие избрахте висококачествен 
продукт. Упътването за монтаж е 
неразделна част от този продукт. 
Моля, преди употреба прочетете 
изцяло настоящото упътване за 
монтаж и спазвайте указанията. 
Съхранявайте грижливо упътва-
нето за монтаж и го предайте на 
евентуалните следващи собстве-
ници.

	� Употреба по 
предназначение

Този продукт е подходящ за прос-
тиране на пране в малко прос-
транство и е предназначен за 
употреба само в закрити поме-
щения. Приложение, различно 
от посоченото, или модификация 
на продукта са недопустими и 
водят до повреди. Освен това 
могат да възникнат животозастра-
шаващи ситуации и наранявания. 
Този продукт е предназначен 
само за домашна употреба. Той 
не е предназначен за комерси-
ална употреба. Производителят 
не поема отговорност за повреди 
в резултат на неправилна упо-
треба.
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	� Описание на частите

1 	Части на рамката
2 	Накланящ се държач
3 	Решетка
4 	Окачваща кука
5 	Колело (фиксиращо се)
6 	Щифт 

	� Технически данни

Артикул  
номер: 	 CS92120E
Обща дължина  
на пръчките  
за сушене:	 ок. 30 m
Тегло: 	 ок. 3,8 kg
Размери  
(Ш x В x Д): 	� разгънат ок.  

68 x 134 x 68 cm/ 
затворен ок.  
68 x 134 x 4,5 cm

Макс.  
натоварване: 	 15 kg
Производствен  
идент. номер: 	 02/2024

	� Обем на доставката

1	 сушилник за дрехи тип „кула“
4	 накланящи се държача
4	 колела
6	 щифта
6	 окачващи куки
1	 упътване за монтаж

�Указания за 
безопасност 

ПРОЧЕТЕТЕ РЪКОВОДСТВОТО 
ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ ПРЕДИ 
УПОТРЕБАТА НА ПРОДУКТА!  
СЪХРАНЯВАЙТЕ ВСИЧКИ УКА-
ЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ И 
ИНСТРУКЦИИ ЗА ПО-НАТА-
ТЪШНИ СПРАВКИ!

	 � 	  
 
�  
ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА 
И ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПО-
ЛУКА ЗА БЕБЕТА И МАЛКИ 
ДЕЦА! Никога не оставяйте 
децата без наблюдение с опа-
ковъчния материал. Същест-
вува опасност от задушаване. 
Дръжте продукта далече от 
деца. Продуктът не е играчка.
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	 �Продуктът не е катерушка или 
играчка. Съблюдавайте върху 
продукта не се покачват хора, 
особено деца.

	 �Не използвайте продукта на 
открито и не го излагайте на 
буря.

	 �Поставяйте продукта само 
върху равна основа.

	 �Уверете се в безопасното раз-
положение на продукта и го 
използвайте само върху равни 
и твърди подове.

	� На пръчките простирайте 
само пране с общо тегло от 
макс. 15 kg.

	 �При разгъване и сгъване на 
продукта внимавайте за ръ-
цете и пръстите си. 

	 �Не сядайте върху продукта и 
не се облягайте на него. 

	 �ОПАСНОСТ ОТ ПОВРЕДА! 
Неправилното боравене със 
сушилника за дрехи тип „кула“, 
като напр. твърде много или 
неравномерно разпределено 
пране, може да доведе до по-
вреди или преобръщане на 
сушилника.

	 �Проверявайте редовно и преди 
всяка употреба сушилника за 
дрехи тип „кула“ за повреди.

	 �Не използвайте сушилника за 
дрехи тип „кула“ като поставка 
или място за съхранение.

	 �В никакъв случай не използ-
вайте сушилника за дрехи тип  
„кула“, ако той е повреден.

	 �Никога не се опитвайте да  
ремонтирате самостоятелно 
продукта.

	 �Разпределяйте прането равно-
мерно върху сушилника за 
дрехи тип „кула“.

	 �За този сушилник за дрехи 
тип „кула“ се поддържат в  
наличност резервни части  
при необходимост.

	� Монтиране на 
продукта

	� Закрепете колелата 5  към 
частите на рамката 1  (виж 
фиг. A).

	 �Указание: Чрез натискане 
на заключващия лост можете 
да фиксирате колелата 5 . 

	� Разгънете частите на рамката 
1  по посока на стрелката 

(виж фиг. B).
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	� Задръжте решетките 3  изпра-
вени, след това ги обърнете 
надолу и закрепете в предви-
дените за целта окачващи куки 
4  (виж фиг. C). Повторете тази 

стъпка за всички решетки 3 .

	� Сгъване на продукта

	� Освободете решетките 3  от 
окачващите куки 4  и ги за-
въртете надолу.

	� Сгънете частите на рамката 1  
в посока, обратна на стрелката.

	� Почистване, 
поддръжка и 
съхранение

	� Не използвайте агресивни  
почистващи и абразивни  
препарати.

	� Почиствайте продукта редовно 
с мека гъба и малко сапунена 
вода.

	� �Съхранявайте сушилника за 
дрехи тип „кула“ на сухо, за-
творено място, недостъпно за 
деца.

	 Поддръжка

	� Ремонтите и дейностите по 
поддръжката следва да се  
извършват от специалист и в 
съответствие с указанията на 
производителя.

	� Отстраняване като 
отпадък

Опаковката е изработена от 
екологични материали, които 
можете да предадете в местните 
пунктове за рециклиране.

Относно възможностите за от-
страняване на излезлия от упо-
треба продукт като отпадък се 
информирайте от Вашата об-
щинска или градска управа. 

	 Изхвърляне

Опаковката е изработена от 
екологични материали, които 
може да предадете в местните 
пунктове за рециклиране. 
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Относно възможностите за от-
страняване на излезлия от упо-
треба продукт като отпадък се 
информирайте от Вашата  
общинска или градска управа.

	� Производител/
Сервиз

Casa Si Marketing- und 
VertriebsgmbH
Obkirchergasse 36
1190 Wien
AUSTRIA
Тел.:	 +43 1 440 28 62	
Имейл:	 service@casasi.com
www.casasi.com

IAN 444763‒2307
Моля, при всички запитвания 
дръжте на разположение касо-
вия бон и номера на артикула 
(IAN 444763‒2307) като дока-
зателство за покупката.

	 Гаранция

Уважаеми клиенти, 
за този уред получавате 3 години 
гаранция от датата на покупката. 
В случай на несъответствие на 

продукта с договора за продажба 
Вие имате законно право да 
предявите рекламация пред про-
давача на продукта при услови-
ята и в сроковете, определени в 
глава трета, раздел II и ІІІ и глава 
четвърта от Закона за предоста-
вяне на цифрово съдържание и 
цифрови услуги и за продажба 
на стоки (ЗПЦСЦУПС)*. 

Вашите права, произтичащи от  
посочените разпоредби, не се 
ограничават от нашата по-долу 
представена търговска гаранция, 
не са свързани с разходи за по-
требителите и независимо от нея 
продавачът на продукта отговаря 
за липсата на съответствие на 
потребителската стока с дого-
вора за продажба съгласно 
ЗПЦСЦУПС.

	� Гаранционни 
условия

Гаранционният срок е 3 години 
от датата на получаване на сто-
ката. Пазете добре оригиналната 
касова бележка. Този документ е 
необходим като доказателство за 
покупката. Ако в рамките на три 
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години от датата на закупуване 
на този продукт се появи дефект 
на материала или производствен 
дефект, продуктът ще бъде без-
платно ремонтиран или заменен. 
Гаранцията предполага в рамките 
на тригодишния гаранционен срок 
да се представят дефектният уред, 
касовата бележка (касовият бон), 
както и всички други документи, 
установяващи наличието на де-
фект и писмено да се обясни в 
какво се състои дефектът и кога 
е възникнал. Ако дефектът е по-
крит от нашата гаранция, Вие ще 
получите обратно ремонтирания 
или нов продукт. В случай на за-
мяна на дефектна стока първона-
чалните гаранционен срок и 
гаранционни условия се запаз-
ват. В случай на ремонт на дефе-
ктна стока, срокът на ремонта се 
прибавя към гаранционния срок. 
За евентуално наличните и уста-
новени повреди и дефекти още 
при покупката трябва да се съ-
общи веднага след разопакова-
нето. Евентуалните ремонти след 
изтичане на гаранционния срок 
са срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на проду-
кта не пораждат нова гаранция.

	� Обхват на 
гаранцията

Уредът е произведен грижливо 
според строгите изисквания за 
качество и добросъвестно изпи-
тан преди доставка. Гаранцията 
важи за дефекти на материала 
или производствени дефекти.  
Гаранцията не обхваща консу-
мативите, както и частите на  
продукта, които подлежат на 
нормално износване, поради 
което могат да бъдат разглеждани 
като бързо износващи се части 
(например филтри или приставки) 
или повредите на чупливи части 
(например прекъсвачи, батерии 
или такива произведени от стъкло). 
Гаранцията отпада, ако уредът  
е повреден поради неправилно 
използване или в резултат на не-
осъществяване на техническа 
поддръжка. За правилната упо-
треба на продукта трябва точно 
да се спазват всички указания в 
упътването за експлоатация. 
Предназначение и действия, 
които не се препоръчват от упът-
ването за експлоатация или за 
които то предупреждава, трябва 
задължително да се избягват. 
Продуктът е предназначен само 
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за частна, а не за професионална 
употреба. При злоупотреба и не-
правилно третиране, употреба на 
сила и при интервенции, които не 
са извършени от клона на нашия 
оторизиран сервиз, гаранцията 
отпада. 

	� Процедура при  
гаранционен случай

За да се гарантира бърза обра-
ботка на Вашия случай, следвайте 
следните указания: 

	 · �За всички запитвания подгот-
вете касовата бележка и 
идентификационния номер 
(IAN 444763‒2307) като  
доказателство за покупката. 

	 · �Вземете артикулния номер от 
фабричната табелка. 

	 · �При възникване на функцио-
нални или други дефекти 
първо се свържете по теле-
фона или чрез имейл с долу-
посочения сервизен отдел. 
След това ще получите до-
пълнителна информация за 
уреждането на Вашата ре-
кламация.

	 · �След съгласуване с нашия 
сервиз можете да изпратите 
дефектния продукт на посо-
чения Ви адрес на сервиза 
безплатно за Вас, като при-
ложите касовата бележка 
(касовия бон) и посочите пис-
мено в какво се състои дефе-
ктът и кога е възникнал. За 
да се избегнат проблеми с 
приемането и допълнителни 
разходи, задължително използ-
вайте само адреса, който Ви 
е посочен. Осигурете изпра-
щането да не е като експресен 
товар или като друг специален 
товар. Изпратете уреда заедно 
с всички принадлежности, 
доставени при покупката, и 
осигурете достатъчно сигурна 
транспортна опаковка. 

	� Ремонтен сервиз/
извънгаранционно 
обслужване

Ремонти извън гаранцията можете 
да възложите на клона на нашия 
сервиз срещу заплащане. Той с 
удоволствие ще Ви направи пред-
варителна калкулация. Можем 
да обработваме само уреди, 
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които са достатъчно опаковани 
и изпратени с платени транспортни 
разходи. 
Внимание: Изпратете Вашия 
уред на клона на нашия сервиз 
почистен и с указание за дефекта. 
Уредите, предмет на извънгаран-
ционо обслужване, изпратени с 
неплатени транспортни разходи 
– с наложен платеж, като екс-
пресен или друг специален то-
вар – не се приемат. 

Ние ще извършим безплатно  
изхвърлянето на изпратените от 
Вас дефектни уреди. 

	� Сервизно 
обслужване

България
Тел.:	 +43 1 440 28 62
Е-мейл:	 service@casasi.com
IAN 444763‒2307

	� Вносител

Моля, обърнете внимание, че 
следващият адрес не е адрес на 
сервиза. Първо се свържете с го-
репосочения сервизен център. 

Каса Си ГмбХ
Обкирхергасе 36 
1190 Виена 
Австрия

*�Като физическо лице – потре-
бител, независимо от настоящата 
търговска гаранция, Вие се полз-
вате от правата на законовата 
гаранция, предоставена от За-
кона за предоставяне на цифрово 
съдържание и цифрови услуги 
и за продажбата на стоки/
ЗПЦСЦУПС/. По-специално 
Вие имате право при несъответ-
ствие на стоката да бъде извър-
шен ремонт или замяна по Ваш 
избор, освен ако това е невъз-
можно или е свързано с непро-
порционално големи разходи 
за продавача. Вие имате право 
на пропорционално намаля-
ване на цената или на разва-
ляне на договора при наличие 
на условията на чл. 33, ал. 3 от 
ЗПЦСЦУПС. Условията и сро-
ковете на законовата гаранция 
са регламентирани в глава трета, 
раздел II и III и в глава четвърта 
на ЗПЦСЦУПС

C163689 

FSC MIX
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